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A ’ s e l y e m  t e n y é s z t é s r ő l  
E r # é l y l > e n .

. Többen sokszor nyilatkoztatták sajnos ag- 
godalmokat az iránt, hogy e’ pénztelen ország
ban nem jön létre a* selyemtenyésztetés, a’ melly 
által kevés hetek alatt ,  nem is valami bajos, 
nehéz munkával, hanem csupán gondos ügyelet
tel , mindjárt készpénzt lehetne szerezni! A’ kor
mány’ atyai gondoskodása által, m agyar, né
met és oláh nyelven egy könyvecske (IIoíFman 
Emanuel’ munkája) több száz példányban oszta
tott ki az országban , melíyből az adózó nép 
tanulhassa, selyem galétákból kevés hetek alatt 
adóját kiszerezni; még sem sükerűlt, nem ha
ladott, de sőt még meg sem kezdetett a’ selyem 
tenyésztés! mi lehet oka ?

Talán Iször, az eperfa’ nem léte?
2szor, a’ theoria egyedül, a’ könyvből való 

tanulás praxis nélkül nem elégséges valami új 
dolog’ tökéletes ism eretére, kivált a’ hol az ol
vasni tudás nem közönséges ?

Sszor, a’ íilanda’ (íelekerő gyár) hiánya, 
a? hová a’ tenyésztő biztosan vihetne galétáit, 
’s mindjárt készpénzzel felválthatná?

4szer, a’ galéták’ czéiirányos letekerése’ ne
héz mesterségét értő individuumok7 hiánya?

Az első akadály már szinte nem létezik.; 
elterjedeit az egész országban mindenfelé az e -  
perfa? ültetése és vetése, Bonezidán,, Báldon, 
Gerenden, Zsibón , Görbén , Drágban, IS!.. A l

máson, Mikesen , Bethlenben , Dobokán , Sárom- 
berken ’s más helyeken, sok ezer eperfa Injában 
adja mind eddig drága leveleit. Tudva vagyon, 
hogy a’ mellj' mag elvetletik julius’ , augustus’ 
hónapjaiban, abból kőit csemetékről már a’ más 
tavaszon lehet levelet szedni, szedés után levá
gatván tövig a’ csem ete, más évben még elül
tetésre alkalmas lesz új hajtási által. Tudva va
gyon hogy saláta , sárga veres szőlő levéllel, és 
még rózsafa’ zöld levelével is lehet 3 hétig ne
velni a’ bogarakat szükségben, csak a’ héfonás- 
ra ha eperfa levelet kapnak, használható galé— 
tákat fonnak , ha nem is olly sok és szép sely
met,  mint a’ tiszta eper levéllel. A ’ más három 
akadály tehát igazi oka,  - hogy nem gyarapod- 
hatik a’ selyemtenyésztetés.

Egy filanda’ felállítása sok költségbe kerül, 
és csak úgy fizeti ki magát, ha több ezer font 
galéiát dolgozhatik meg;  ha nincs valamennyire 
biztosítva a’ g járos hogy munkát adhat matóla 
gyárának, bizonj'talanra fel nem állíthatja; el
lenben ha nincs biztosítva a’ selyemtenyésztelő is 
hogy vagyon ki megvegye, béfonás után tüs
tént, galétáit készpénzzel, galéta nem lesz; 
hallatott mondatni: hogy miért filanda? hi
szem könnyen kiki maga megtekerheti galétáit. 
Igenis időtöltésből, játékból lehet keveset, ofy- 
lyast tekerni, a’ mellynek fontjáért 9 ,  10, 11 frí 
helyett négyet sem adnak, m ert tudatlan kezek 
fonták, tekertek le a galétáhat, v égre , ez az 
utolsó ar íagnehezebb feladat, t. i. a’ fonó leá-
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nyok’ megszerzései Ha gépéíyt, matólát, ’s a’ t. 
meg is készítetne kiki a’ költséget nem sajnál
v á n , de hogy ki tekerje le, azt nem lehet ez 
országban még eddig találni! Állítják ugyan né- 
mellyek, hogy eleget lehet Slavoniában találni, 
a’ tik örömest eljőnek , azonban nagyon csalat
kozik a’ ki ezt hiszi; próbáltatolt a’ múlt évben, 
és nem kis szorgalommal, fáradsággal után já
rással kerestetett bár csak egy fonó leány, a’ 
ki reá venné magát Erdélybe jőrii; találtattak 
is Eszekben és Verséczen, de egy helyről sem 
ígérkeztek kevesebb fizetésért: egy egy e -
zü'st írtnál napjára, három hónapi itt mulatá- 
sok alatt, az ételen, szálláson és a’ bejövő ’s ki 
menő úti költségeken kivűl —  de végre szavo- 
kat megmásolván, illy megígért nagy fizetésért 
sem jöttek bé. Megjegyzésre m éltó, hogy az 
illyen fonó leány a’ galéláról való selyem le- 
fonásnál egyebet nem tud;  a’ floréltet sem tud
ja megkészítni, és a’ bogarakhoz éppen semmit 
sem ért.

Nem  fesz talán szükség feíettvaló itten még 
megmagyarázni, mi a’ filanda, és mi a’ filato
r i?  A.’ filandában (matóla gyárban) négy forint
tól tizen egyig fizetik fontját a’ letekert selyem
nek , ez a’ , különbség az árban, egyedül a’ le- 
tekerés’ módjától függ; a’ illataidban (serítőgyár) 
készül azután,  sok ezer orsók’ forgása által az 
organsin (felvető), vagy trama (béverő) selyem.

Becsben a’ sok selyem gyárosok köztt egye
dül Chevalla Antal tart fíiatorit, fonó gyárt; 
ez olly ígéretet tett Erdélyre nézve, hogy mi
helyt annyi mennyiségű letekert selymet kaphat 
itten, melly* 5 0 , fiO dolgost elfoglalhat, azonnal 
az.ide vaió Szegények’ Intézete’ két emeletéi épüle
tében seríto és szövő gyárt fog áliítni, addig is 
pedig a’ selymet, kit néki felküldenek, illő áron 
mindég készpénzzel kifizeti, ahhoz képest a’ hogy 
lesz , jól vagy roszabbul letekerve.

Mind ezen előre bocsátottakból tisztán ki
tetszik , hogy csak úgy lehetne reménység az

országban a’ hasznos selyemtenyésztési létrehoz
ni, ha egy olly individuum találkoznék, ki a’ 
tojás’ kikőltetésétől fogva, mindent, szint úgy 
a’ bogarak’ tartása, mint a’ selyem’ megfonása 
és készítése körűi tökéletesen é r t , és a’ mellett 
a’ tanulni kívánókat ezen mesterség’ minden á -  
gaiba bévezetné, megtaníthatná. E ’ mellett ki
tanult fonó leányokat szerezne, kik már több 
évektől fogva dolgoztak selyem gyárakban, ki 
egy filandát fel tud állíttatni, és á’ bogár’ czél- 
irányos ügyeltetéseire is többeket kész megta- 
nítni, ’sa ’ t.

Nehéz feladat í szinte csüggedni kellene hogy 
illyen személyt lehessen valahol találni, ha tör
ténetesen éppen mostan Doboka vármegye’ egyik 
helységében nem lenne egy olly gyárosné, a’ ki 
mind ezen kívánságoknak nem csak megfelelhet, 
hanem a’ kinek magának is selvera gyára volt,  
és itten Erdélyben 9  hónaptól fogva jelét adta, 
mennyire jártas ezen szép mesterség’ minden á -  
gaiban. Még három hónapig lészen az országban 
mulatása, a’ mikor is Eszekre vissza küldetik, 
mivel egyesnek oIly nagy fizetést adni,‘ harmad 
magával tartani olly sok költséggel, meg nem 
felel a’ czélnak, hogy hasznot hajtson a’ selyem 
tenyésztetés. Azon vélekedésben vannak tehát 
némellyek, hogy nem kellene ezen jó alkalma- 
tosságat elveszteni, nem kellene kibocsátói az 
országból bár addig, mig a’ hasznos selyemte- 
nyésztetést legalább a’ fővárosban és környéké
ben közönségessé nem teszi, egy filandát és e’ 
mellett tulajdonképpen oskolát is nem állít fel, 
a’ hol tökéletesen meglehessen tanulni a’ selyem 
bogár tartást.

Tétettek előlegesen azért hozzá némi kér
dések: hajlandó volna-e egy két évre magát le
kötelezni e’ czélra munkálandó? Egy két évre, 
feleié, nem czélirányoá, mivel ugyan ügyes fo
nó légyen, és jól ügyekezzék, ' ha 3 év alatt 
meg akarja tanulni e’ kényes'munkát; azért kö
telezésének legalább 5 évre kellene terjednie és e
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zen esetben e’ következendők lennének kíván
ságai és Ígéretei.

1. Építtessék egy 8 öles fa filanda, jó fe
dél alatt legyen ez, a’ falai kinyíló deszka táb
lákból álljanak, mellyek vászon napernyőkkel 
el legyenek látva. Ebben csináltassék legalább 6  
katlan, bennek 6 réz ü st, 12 fonó gépely, 24  
m atóla, kádak, csebrek, edények vas abran- 
csokkal, gyékények, kalány, seprű ’s több szük
séges apróságok.

2. Egy fa fürészlő gépely.
5. Egy magazin a’ kész selyemnek. Ebben 

legyenek polczok, nagy asztalok, mérő fontok, 
székek, padok, ’s a ’ t.

4. Egy galéta ölő. kemencze, ebben egy nagy 
üst, rostélyak, kosarak, táblák, a’ mellyeken át 
a’ gőz megölje a’ bogarakat; ha ezek meglen
nének e’ következendőkre ígérné magát:

1. A’ jó galétákból szép vékony , a’ gyen
gébbekből vastagabb, de mindég jól eladható sely
met fo n , a’ faloppe és florettet megkészíti, 
hogy len fonó kereken abból is használható se
lyem nyerettessék.

2. Slavoniából 4 fonó leányt maga fog hoz
n i, és mivel 6 üstnek 12 fonó szükséges, a’ más 
8 fonót itten fogadja, tanítja, tartja, fizeti az 
egész 5 év alatt. Temesvárig a’ maga kőltségin 
hozatja az elsőket, a’ Temesváron innen való 
úti költség pedig fizettessék meg neki.

5. A’ megkivántató 30 , 40 öl fát ő veszi 
vágatja, darabontakat, fá t, vizet hordani ő 
maga tart.

4. A’ kik tanulni akarnak, azokat vagy ma
ga tanítja vagy a kitanult fonók által tanít
tatni fogja , falura is kimegyen, szegényhez , 
gazdaghoz, úrhoz, paraszthoz, csak Kolozs
várhoz egy napi járó főidnél messzebb ne le
gyen , fedeles szekér küldessék és az úti köl
tség fizettessék.

5. Jó  selyem tojásakat fog minden évben 
tenyésztetni, és csak 30 esüst króm adni lótját.

6. Ar maga szállásán minden esztendőben 
egy néhány lót bogarat fog tenyésztetni azon czél- 
ból, hogy ez egy oskola legyen, hol meg le
hessen tanulni a’ velek való legczélirányosabb 
bánás’ módját. Ezen galéták a’ Szegények’ Inté
zete’ hasznára tartatnának , mivel az adná a’ szük
séges eperfa leveleket, helyet, és eszközöket.

Mind ezen sok költsége ’s faradságáért; 
mellyeket öt egymásután következő esztendők
ben teljesítői igyekszik, kíván esztendőnként:

1. 800 ezüst frt.
2. Magának bútorozott két szobát és egy 

konyhát, ’s fa ta rtó t
.3 .  Egy nagy szobát magazinnak. -v
4. Egy mást a’ galétáknak.
5. Egy mást a’ fonó leányoknak szállásul.
6. Egy közel levő kertben egy helyet a’ ga-  

létákat száraztam*.
7. Minden mázsa galétából 5 font marad

jon neki, hogy azokból a’ tojásokat kiszerezhesse.
8. Minden a’ gépelyeken csak nem "min

den nap szükséges igazításokért az esztergáros, 
lakatos, kádár, asztalos, ’s más mesterembere
ket maga fizeti.

9. Az öt év’ el telese után vissza menő út
ja’ költségbe 80 ezüst frtot.

Az előre bocsátott költségek tehát:
1. A’ gyárosné’ fizetése -  800  fr.
2. A’ szállássub n. 2, 3, 4, 5 ’s 6 150 —
3. A’ fonó gyár, ölő kemen

cze, üstek ’s a’ t. hozzá vetve -  5 0 0  —
4. Assecuralio, előre nem lát

ható költség. -  -  -  -  -  -  5 0 — -

1 ,500  ezüst p.
Hogy egyes az első évben az egész 1 5 0 0 ,  

a’ más négy esztendőben pedig ezer ezer frtot 
egyedül fizessen-, igen nagy áldozat lenne, de 
hacsak 20 pártfogó találkoznék 5 0 ,  50  frto te- 
zCist pénzben fizetendő; az elsőben pedig, a’ 
gyár’ felállítására meg 2 5 ,  25  frt.: létre jöhetne

»
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vaíahára, a ’ mit olly régen, és .olly sokan kí
vánnak ! Egyike a’ kolozsvári első kereskedők
nek megígérte, hogy a’ pénztárnokságot magára 
vállalja; ha tehát találkozik 20 részvényes, ha a* 
részvények’ felét octoberben neki által adandják, 
még a’ télen, a’ gyárosné’ feladása szerint a’ 
szükségeseket megcsináltatná, a’ jó matériáiét 
olcsóbb áron igyekeznék megszerezni, tavasz- 
szal már hozzá foghatna a’ gyárosné a’ bogarak’ 
tenyésztéséhez, 1841-ben nyárban pedig a’ fonás
hoz ; a’ részvény’ másfelét sz. György napkor 
kellene béfizelni. Ha szinte a’ részvényeseknek 
semmi reménységök sem lehetne i s , hogy az el
sőesztendőben 7 5 , és a’ más 4 évben5 0 ,  50 
frljokat vissza nyerendik, még úgy sem lenne 
talán nagy áldozat! tekintvén milly hasznos dol
got hoznak létre az országban; de igen is le
het reménység, hogy nem csak vissza kapják, 
sőt nyereség is jön, ha nem sajnálnak egy ke
vés fáradságot, szorgalmat. Csak 2 lót tojást te- 
nyészíessenek, egy mázsa galéta lesz belőle, a’ 
mit. a ’ gyárban 50 ezüst Iá ban vesznek b é ; csat 
netn minden városi vagy falusi gazdának vagyon* 
egy szobája, melly nélkül nyárban el lehet egy5 
néhány hétig, egy közönséges szobában elfér 5 
lótbói kőit bogár, négy hét múlva újra 5 ló
tól kőítethet benne, a’ hat lótbói jön 300 font 
gaíéta , és így 150 ezüst fr. úgy szólva semmi 
költséggel 1 Ha felállhat itt Kolozsvárit V( legal- 
kalroatosabb helye a’ N épkert) egy filanda , az 
említett gyárosné’ gondviselése alatt, már a’ jö
vő nyáron beveszi mindenkitől a’ galéták’ font
ját 30 kral. ezüstben ,három hónap’ eltelése alatt 
megfunja , eladja, az árábúi ugyan az említett' 
kereskedő legelőbb kifizeti mindennek a’ galéták’ 
árát ,  a’ többi pénz eloszlik a’ 2 0  részvényesek 
között, a’ faloppe flórét struzzából nyert jöve
delem is a’ szerint osztatik fel.

A’ kik ezen lapokat olvassák, ’s a’ fennebb 
előadottakat pártfogásokra méltatják, méltóztas- 
sanak az ide való Casino’ választolt&ágához in

tézni frankirozott leveleiket seplember’ első nap
jáig, mivel azon időn túl a’ gyárosné többé nem 
lesz az országban. Kolozsvárit %1840.

Egy képiimtatványkori történet.
( V é g e )

R. . . . asszonyság egy mindenektől be
csűit országos hivatalbelinek özvegye, nyilvá
nos tiszteletben élt jókora vagyon’ birtokában.

A’ fejedelemné mindjárt utána és leánya 
után küldött. Mindketten a’ fejedelmi terembe 
vezettetlek, magyarázatát várván ezen megtisz
teltetésnek.

Már most igen is érzem védenczem’ igen 
is égő lelkesültét, mond magában a’ fejedelem
né R. . . .  kisasszonyt nézve; a’ kép nem ha
zudott. Ezután fenszóval m onda: reményiem 
nem fogják rósz neveti venni, hogy ide fá
rasztottam. A’ részvét, mellyet az igazi érzel
mek. mindig gerjesztenek bennem, téteté azt ve
lem. Kisasszony, Kegyed előttem nem idegen, 
én már ismerem, csudálkozik, nemde ? még 
több meglépést készítek Kegyednek; de előbb 
anyjával akarnék beszéleni; nála nélkül sem
mihez nem kezdhetünk.

E ’ szóknál a’ fiatal leányka a’ fóudvari dá
ma által közelebbi szobába vezettetett; ’s any
ja most a’ fejedelemnétől megtudá a’ képmútat- 
ványnáli történetet. Almélata nagy volt, ’snem  
tudá a’ titkot megfejteni.

Asszonyságod’ leánya senkit nem szeret? 
egy ifjú sem mutatott iránta különös figyelmet ?

Én senkit nem tudok, pedig előttem eltit
kolni semmit nem szokott. Még is ma egészen 
elváltozott állapotban találtam. Lelkíiletének fő
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vonása vidám ság,’s a’ reggél tő r fogva, hogy a’ 
képmutatványtól haza jöLtiink, nyugtalannak, 
andalgónak találtam. Most már jut eszembe, 
valahányszor arczképéröl szólánk, mélázóbb lett 
’s még könnyeket is véltem látni szemében.

Az csodálatos, mond a’ fejedelemné; éb - 
reszlhete-e egy tekintés illy szenvedelmet; illy 
eset több is volt. Ezen ifjú’ tette nagyon m eg
illetett engemet; csak tiszta szeretet tökélheti 
illy elszánásra. :

Nemde bolondság is?
. Igaz, a’ szerelemben mindig van egy kis 

bolondság; de azt rendszerint csak akkor szok
tuk megösmerni, midőn szeretni megszűntünk. 
Akájrhogy legyen, a’ mit hallék, az megerősít szán
dékomban, ’s ha asszonyságod megegyezését a -  
dandja, én ezen ifjak’ boldogságát szivemre ve
szem—  de még sem mi előtt Ön’ leányát meg 
nem kérdeztem.

Azon magas tisztelet, mit Fenséged irántunk 
m utat, viszonzá az anya, midőn minket rész
vételére méltat, elegendő a rra , hogy én Fensé
ged’ kívánságára minden föltétel nélkül reá áll
jak. De azon ifjú ?

Legyen nyugodt asszonyságod; csak a’ leg
szigorúbb vizsgálódás után felőle és charactere 
felől , fogom bémutatni. Bizonyos tekintetben 
m ár csak tettéről is következtethetünk mind szi
vére mind vagyonára.

Rendelkezzék Fenséged felőlünk mint tetszik.
Által adja tehát On teljes anyai jogát?
Sőt szerencsémnek tartom, ha Fenséged ke

zeimből elfogadandja. , ,
A’ fejedelemné szólítá a' fó udvari dámát^ 

megparancsolván R. . . . kisasszonyt bévezetni. 
Emez bejött és anyjához állott.

Ezen szép szemek, mond a’ fenséges pártfo
gódé, szörnyen feldúltak egy szivet; tán tud
ta nélkül?

A’ leány akaratján kivűl az arczkép előtti 
ifjúra gondolt és elpirult.

Nekem úgy tetszik, a’ dolog nincsen e -  
gészen Kegyed’ tudtán kivűl,  folytatta beszédét 
mosolygva a’ fejedelemné, m e g  fogván a’ leány
ka’ szép fehér kezét. Tárja ki nekem szivét e -  
gészen: ezen pillanat óta anyja vagyok, vagy 
testvére, ha inkább szereti; egy kis vallatást kell 
kiállatnom. Mi történt csak ma reggel a’ kep- 
mutatványban ?

A’ leányka még inkább elpirult; de hamar 
rendbe szedvén m agát, mond szeretetre méltó 
szemérmelességgel: istenem, semmi különös,
’s tán igaztalanul cselekszem, midőn gondola
tomban is vele foglalkodom.

E ’ szónál anyjára tekintett.

Midőn én a’ képtárba léptem , arczképem 
előtt egy ifjú állott; könnyezett, midőn nézte. 
De talán nem is nézte, tán éppen egyébről 
gondolkodott. -  -  -  -

De igen is nézte.

’S gondolja Felséged? oh én is azt gon
dolom. Egy véletlen mozdulatomra felém for
dult, ’s olly meglepettnek, olly boldognak lát
szott ! olly sok érzés látszott egyszerre szemei
ből , hogy én megilletődésemben alig tudám hol 
vagyok. E’ pillanatban közelítenek hozzám a -  
nyám és testvéreim, ’s a’ .nagy terembe vittek; 
én követtem őket, a’ nélkül, hogy csak egy
szer is visszatekinthetek. ’S ebből állott minden.

’S azon ifjat először látta ?
Még egy esti vigalomban talán igen, de én 

az óta róla alig gondolkoztam.
Azt nagyon is jól tette, mivel minden, mit 

felőle tudhatunk, okot ád hinnünk ,  hogy az a’ 
szép ábrándozó nem egyéb mint tolvaj.

Tolvaj ? az lehetetlen.
Az a’ terhes gyanú, hogy K egyed’ arcz- 

képét ellopta a’ képmutatványból.
Ő arczképemet 1 . . .  . ellopta.
Valami édes és boldogító érzés szálka meg 

ju a’ leányka szivet s szemei benső aiegindú-
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lását elárulták. Oh azt roszul tette, mond ked
ves őszinteséggel.

A ’ fbnséges asszony mind ezt mosolygva néz
te ;  egy ezer forintos banknótát hagyott a’ 
zsákmányért.

No lássák, a’ tolvajt! mond a’ leányka, ki
nek egész vidámsága vissza tért e’ hírre.

A ’ fejedelemné egy kegygyei ’s szivességgel- 
teli mozdulattal közelebb voná magához.

Kegyed tehát azért nem haragszik í'eá ?
Oh igen bizony!.■— az én kedves portré

m at ! azt én úgy szerettem i
Gyermekem, ne szineskedjünk! Kegyedet 

szereti azon iíju, ’s Kegyed azért reá nem neheztel.
A z valóban igaz.

Kegyed szereti ő t, nemde?
Oh nem,  az bolondság lenne, én őt csak 

egy pillanatig láttam.
De jól meg nézte; egy illy pillanat felér 

egy századdal. Kegyed szereti őt   kissé?
Fenséged’ jósága szivem’ mélyéig megillet. 

Fenséged előtt semmit el nem titkolhatok. OH 
ba ő az lenne, minek nekem rémlik, hiszem, 
méltó lenne imádásomra.

Jól vagyon leányom! elég ennyit tudnom.
’S midőn tiszteletteli köszönettel távozó

nak,  monda: Ne féledje asszonyom hogy anyai 
hatalmát reám ruházta; és Kegyed ifjú barát
nőm,  testvérem lelt.

Soha sem fogom feledni Fenségedet szeret
ni , ’s áldani; monda a’ fiatal leány ritka kellemmel. 

* *

A’ fenséges pártfogóné mindent előre ki
számított, Hivatja titoknokát,  megparancsolván 
újságlapokban rögtön minden felé hibirdettetni: 
hogy egy . . . .  számozott miniatűr arCzkép a’ 
képmutatványból elidegeníltetvén^ az az iránti 
nyomozgatás egy ifjúra vezetett, ki e’ tilos cse- 
lekvény’ terhes gyanúja alatt van.

Másnap a’ hirdetmény, héti lapokban ki

nyomatott. Richard olvasta, de illetődés nélkül.
A’ legközelebbi napon az újságlapokban e’ 

tudósítás vala olvasható: „Az említett iíju fog
ságba tételeit, a’ gyanú valósúl, ’s a’ vizsgáló 
törvényhatóság, hosszas megfontolás után , min
den tagadása ellenére is vétkét kétségen kívü
linek találta. “

Banknótáról szó sem vala.
Richhard olvasván e’ második hirdetményt, 

nem tudá bosszúságát elfojtani: Hlyen tehát az 
emberek igazság’ szeretete! kiálta. Fogságra vitetik 
egy szegény nyom orult, ki tán azt sem tudja, mi
ről vagyon a’ szó;  börtönbezáratik azon pusz
ta gyanúra, mit ellene csak vádlói’ leleményes 
agyveleje koholt, gyalázattal illetletik, törvény 
elébe idéztetik, aztán büntetésre is ítéltetik!

E’ gondolattól semmikép nem szabadulha- 
t a ; ’s bár szívszaggaló vala ollyas mitől válni 
m eg, a’ mi néki mintegy második étete volt,  
mindazáltal visszaadni elhatározta. Forró  szere
tettel nézte meg képét még egyszer és utoljára, 
sokszor nyomta szivéhez, ’s ezzel a’ képmutat
vány felügyelőjéhez ment.

Mentében eszébe juta banknotája. Ah gon
doló , azt valami szegény munkás meg fogta kap
n i, mi előtt észrevették volna az arczkép’ el
veszését, ’s most engemet egy bűnbánó tolvaj
nak fog tartani. De ez sem tartható vissza szán
déka’ végrehajtásától.

Itt van,  mond a’ felügyelőnek, a’ kép,  
melly tegnap előtt elidegenítetett, azon ember, 
ki ezért fogságba tétetett, ártatlan; én vittem 
ezt el , , . , . . lemásolás végett. Tegye alat- 
tomban helyére; itt ez arany, adja annak kire 
hizandja e’ munkát.

Mondja meg az úr nevét és lakát;  kére a’ 
felügyelő. M ire? mikor visszaadom a’ képet? 
Nem akarok titkolódzni, itt a’ kártyám.

A’ kártyát és arczképet rögtön . a’ fejede- 
lemnéhez vitték, ki előtt Richard ez utolsó let
tével viszont ríj jelét adó nemes lelkűidének.
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Azonban ezzel nem éré uieg a’ fejedelemne: 
szigorúnak kelle lennie, mert másért cseleke
dett ;  tudakozódták ’s ennek . eredmenyei mind 
kedvezők valának Richardnak, ő bírt mindazon 
tulajdonokkal, mellyek egy derék férfiban, egy 
jó polgárban szükségesek; miveltsége szokáson 
kivűli, szive jó csak kevéssé ábrándazó volt ,  ’s 
ez egyetlen hibája, mit szemére vetni lehete; 
birtoka is volt, ’s felelte teljes rendelkezési joga.

Másnap Richard egy parancs vivőtől bepe
csételt nyalábot kapott,  a’ következő levéllel, 
mellyben ezer forintos banknótát talált.

„CJram! legyen jó az ide mellékelt nyalá
bot ,  hova czíme mutatja, megvinni. Ön ott 
egy személyt találand, ki a’ titkot mi ebben fog
laltatik fölfedezendi, ’s ollyas mit fog adni Ön
nek , mi ennél kétszerte drágább leend. Yalakj 
szivére vette Kegyed’ boldogságát.44

Richard egy tiszteletteli csókkal illeté a’ fe- 
jedelemné’ nevét,  melly a’ levél’ végén aláírva 
volt. Azonban az óra ü tött, melly néki a’ meg
nevezett háználi asszonyság’ elibe mehetésre al
kalmat adott.

Díszes lépcsőzeten juta az első emeletbe, 
fendobogó szívvel sietvén; megnyílik az ajtó ’s 
nevét megmondván egy koros férfihoz vezette
te tt, ki a’ legnagyobb nyájassággal fogadta.

Én azon személy’ nagy bátyja vagyok, ki
ért Kegyed látogatásával megtisztelt, ’s e’ pil
lanatban atyját képezem.

Méltóztatik megengedni Kegyed, hogy is
meretlenül teszem látogatásomat; egy feljülről 
jövő meghívásnak engedek, ’s csak egy magas 
személy’ közbenjárása tétetheté velem azt, mi
re szivem’ legerősb vágyai sem lettek, volna ké
pesek reá venni.

Azon fenséges méltóság, kire Ön hivatko
zik,  ügyvivője vala nálunk, az ajánlotta Kegye
det nekünk ; tehát isten hozta.

Beszélgetés köztt a’ nappali szoba’ ajtajához 
értek , három dáma vala ott öszveseregelve:

egy anya, leány ’s kivűlök még azon fő udva
ri dáma,  kivel már a’ fejedelemne udvarában volt 
szerencsénk találkozni. Ez Richardhoz ment, kö- 
zelébb vitte ’s nevét megmondván fenséges pa- 
rancsolónéja’ nevében bémutatta.

’S mint fogadta a’ kisasszony ? a’ legéde
sebb zavarodással, mi valaha hosszú szemszőrt 
gyönyörtől nedvesült szemekre ültetett; egy meny- 
nyei mosolylyal, melly a’ halandók’ legboldogab- 
bikának idvteli jövendőt n yú jtott; mit adott vol
na , ha lábaihoz siilyedhete ? de ez színjátszói, 
’s ha nagy bajjal is elhagyá.

Az anya elvette kezeiből a’ nyalábot ’s át 
adá leányának, mit az kibontván egy arczképet 
vett ki; egymásra nézett a ’ két szerelm es,’s sze
meik könnyükben fiirödtek.

Habozva tartá a’ leány kezében, ’s anyjá
ra tekinte, kinek egy megengedő pillanatára re
megve nyujtá azt az ifjúnak.

Vegye el Ön e’ képet; úgy akarják.
Nem', viszonzá e z , tudom én hogy engem 

egy magasb hatalom kegyel, de azért megen
gedjen minden, én a ’ képet „csak Kegyedtől 
óhajtóm elfogadni.44

Rövid hallgatás Után szelíden nyujtá neki 
kezeit a’ leány, ’s Ő forrón nyomá azt ajkaihoz.

A’ látogatás szinte estig nyúlt; végre az il- 
ledelem parancsolá Richard’ eltávozását.

Ekkor a’ leányka asztalkájáról egy kék ca- 

chemir kendőbe takart tojásdad kerek portékát 
nyújta neki, mondván: ezt egyedül én adom !

Ez a’ bizonyos arCzkép volt. Riehard menny
ben képzelte magát.

Itt bezáródik beszélyiink. H ihető, mi előtt 
a’ .tavasz eltelendett, e’ két egymást imádó szív? 
isten előtt inneplé egybeköttetését.

J a k a b  E le k .
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D arvas Júlia és  Mőjti István.

S zeb en , ju n .  3 0 .  I  S 4 0 .

Vizaknán, Szebenhez 1% órányira fekvő 
mező városban egy, a’ századoktól fogva isme
retes Romeo’ és Júlia’ regényes történeté
hez hasonló, szerelem szülte szomorú borzasz
tó eset történt. Egy deli term etű, szép és ifjú, 
. D a r v a s  J ú l i a  nevű polgár lánynak két imá
dói lévén, egyikbe maga Júlia, másikba szülői 
voltak különböző ösztönből szerelmesek. A ’ ‘ le
ánynak kedveltjével szólni nem vala szabad-, 
szülőji’ akaratjának vakon kelle engedelmesked
nie, ’s a’ kényszerített mátkaság megesék. Jú 
lia és kedvelt imádója —  B ö j t i  I s t v á n  —  kép
zelt boldogságuk’ megnyeréséért magok és má
sok által mindent elkövettek , de esdeklésök nem 
hallgattatott meg,  még akkor sem , midőn a’ vő
legény, látván a’ szerelmesek’ egymás iránti for
ró  érzelmét, Júliáról önként lemondott, ’s a’ 
jegygyűrűt visszaküldődé. — István a’ leányos 
háztól örökre eltiltatott. —  Az érzelgő szerelme
sek, mint szokott lenni, levelezni kezdettel, ’s 
megegyeztek, hogy ha a’ síron innen nem le
het ,  legalább azon túl légyenek egymáséi, ’s 
örökre boldogok. Ezen eszelős határzat’ végbe 
vitelére időt ,  helyet, ezközt jelelnek k i, hogy 
egymásért és egyszerre'—  meghaljanak. — Sze- 
benbe jőnek; itt két napig együtt mulatnak; 
egér pusztító labdacsot vásárolnak, ’s együtt 
újra haza mennek. —  Júlia még az nap kimegy 
a’ kertbej lombos lak’ hűsárnyaiban leül a’ lágy 
gyepre; egy egész katulya labdacsot megeszik, 
’s a’ legnagyobb kinok között Szerencseden sze
relm ét, ’s ezzel iíju élte’ tövises pályáját be- 
végzi. Mint mondják, István is bevette maga 
adagját, de keményebb természetű lévén, ne- 
kie az nem volt ollyan veszedelmes. -— Júliát

eltemetek , de apja kedvesét temetésére sem 
engedé menni. —

István mint tébolyodon járt alá ’s fel; és 
másnap, mintha ő volna a’ vőlegény, csinos 
bnagyarkába felöltözve, felvirágozva a’ temető 
kertbe m egy; kedvese’ sírhalmára borúi; azt 
átöleli ; magával vitt lőfegyverét szivéhez helye
z i , elcsattantja: ’s forró hű szerelmét kiömlő 
vérével pecsétli.

Á’ Júliától kapott leveleket zsebében talál
ták egy az nap általa Írottal együtt. —  Ebben 
egyetlen egy és'Utolsó kérése az vala : hogy bűit 
tetemeit Júliája mellé temessék ! —  kérése nem 
csak nem teljesíttetett, sőt inkább Júlia’ atyja, 
leánya’ sírdombjáról ön kezeivel kapálta le még 
azon hantokat is , mellyeket annak kedvese sa
ját vérével áztatott.

A’ szerencsétlen érzelgők bárha távol sír
veremben is egymástól, nyugodjanak békével! 
az éleiben levő ifjú érzelgőknek pedig szolgál
janak óvó tanúságul.

Ezen újdon történet valóban sok tekintet
ben megérdemlene egy környíilmésebb regé
nyes leírást.

Égyiptom* jelem átlapolja. .
A ’ köz inség ez országban mind inkább 

szembeszökő kezd lenni. Nincs elég kéz a’ me
zei munkákra. A’ gyapott, melly mostan a’ leg
nagyobb bőségben borítja a’ mezőket, munká
sok’ hiánya miatt sok helyt bé sem gyűjthető. 
Ehhez járul még az erőszaktóli félelem. Senki sem 
tarthatja birtokát bátorságosnak; mondják, hogy 
maga Boghos Jussuf bey is vagyona’ legnagyobb 
részét testvéréhez Triestbe küldötte, mert fél 
erőszakos kiraboltatásálói, vagy felsőbbi rende
lés, vagy valamelly lázzadás’ kiütése által.

N yom atott az erdélyi H íradó-intézet’ betűivel.


